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SDELENI{
Ministerstva zahrani¢nich véci,

kterym se méni a doplfiuji sdéleni & 296/1991 Sb., & 529/1992 Sb., &. 105/1993 Sb., &. 26/1994 Sb., &. 10/1998 Sb.,
¢. 11/1998 Sb., &. 340/1999 Sb., &. 23/2002 Sb. m.s., & 44/2002 Sb. m.s., & 20/2004 Sb. m.s., & 21/2004 Sb. m.s.,
&. 22/2004 Sb. m.s., & 41/2005 Sb. m.s., & 36/2006 Sb. m.s. a & 41/2008 Sb. m.s. o Smlouvé o patentové
spoluprici a Provadécim pfedpisu ke Smlouve’)

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze rozhodnutim ShroméiZdéni Mezinirodni unie pro patentovou
spoluprici byly pfijaty nisledujici Zmény Providéciho pfedpisu ke Smlouvé o patentové spoluprici:

- Zmény pravidel 45bis a 48 Providéciho pfedpisu ke Smlouvé o patentové spoluprici, pfijaté dne 3. fijna 2007
v Zenevé, které vstupuji v platnost na zklad& rozhodnuti Shrom4Zdéni dne 1. ledna 2009 a timto dnem vstupuji
v platnost i pro Ceskou republiku,

— Zmény pravidel 45bis, 90, 90bis Providéciho pfedpisu ke Smlouvé o patentové spoluprici, pfijaté dne 29. z4fi
2008 v Zenevé, které vstuguji v platnost na zékladé rozhodnuti ShromaZdéni dne 1. ledna 2009 a timto dnem
vstupuji v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Zmén Providéciho pfedpisu ke Smlouvé a jejich Cesky pfeklad se vyhlaSuji soudasné.

!y Smlouva o patentové spoluprici, pfijati ve Washingtonu dne 19. &ervna 1970, zménéni v roce 1979 a 1984, byla vyhl¥ena pod
& 296/1991 Sb.
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PREKLAD

Zmény proviadéciho pFedpisu ke Smlouvé o patentové spolupraci
pFijaté dne 3. Fijna 2007

(vstupyjici v platnost dne 1. ledna 2009)
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Rule 45bis
Supplementary International Searches

45bis.1 Supplementary Search Request

(a) The applicant may, at any time prior to the expiration of 19 months from the
priority date, request that a supplementary international search be carried out in respect of the
international application by an International Searching Authority that is competent to do so
under Rule 45bis.9. Such requests may be made in respect of more than one such Authority.

(b) A request under paragraph (a) (“supplementary search request”) shall be submitted
to the International Bureau and shall indicate:

(i) the name and address of the applicant and of the agent (if any), the title of the
invention, the international filing date and the international application number;

(ii) the International Searching Authority that is requested to carry out the
supplementary international search (“Authority specified for supplementary search™); and

(iii) where the international application was filed in a language which is not
accepted by that Authority, whether any translation furnished to the receiving Office under
Rule 12.3 or 12.4 is to form the basis of the supplementary international search.

(c) The supplementary search request shall, where applicable, be accompanied by:

(i) where neither the language in which the international application was filed nor
that in which a translation (if any) has been furnished under Rule 12.3 or 12.4 is accepted by
the Authority specified for supplementary search, a translation of the international application
into a language which is accepted by that Authority;

(ii) preferably, a copy of a sequence listing in electronic form complying with the
standard provided for in the Administrative Instructions, if required by the Authority specified
for supplementary search.

(d) Where the International Searching Authority has found that the international
application does not comply with the requirement of unity of invention, the supplementary
search request may contain an indication of the wish of the applicant to limit the
supplementary international search to one of the inventions as identified by the International
Searching Authority other than the main invention referred to in Article 17(3)(a).

(e) The supplementary search request shall be considered not to have been submitted,
and the International Bureau shall so declare:

(i) ifitis received after the expiration of the time limit referred to in
paragraph (a); or

(ii) if the Authority specified for supplementary search has not stated, in the
applicable agreement under Article 16(3)(b), its preparedness to carry out such searches or is
not competent to do so under Rule 45bis.9(b).
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Pravidlo 45bis
Dopliikové mezindrodni reSerSe

45bis.1 Zddost o dopliikovou resersi

(a) Ptihlajovatel miZe kdykoliv pfed uplynutim 19 m&sicti od data priority poZadat,
aby byla provedena u mezindrodni pfihlasky doplitkovd mezindrodni reSerSe organem pro
mezinarodni redersi, ktery je k tomu ptislusny podle pravidla 45bis.9. Tyto Zadosti mohou byt
podany k vice neZ jednomu takovému organu.

(b) Zadost podle odstavce (a) (,,Zadost o doplitkovou resersi
Mezinarodnimu ifadu a musf uvadét:

V”

) se predlozi

(i) jméno a adresu pfihlasovatele a zastupce (pokud je ustanoven), nazev
vynélezu, datum mezinarodniho podani a &islo mezindrodni pfihlasky;

(ii) organ pro mezindrodni resersi, ktery je Zadan o provedeni dopliikové
mezindrodni rederse (,,orgdn jmenovany pro doplitkovou reSersi”); a

(iii) pokud je mezinarodni pfihladka podéna v jazyce, ktery neni pro tento organ
p¥ipustny, zda preklad doru¢eny ptijimacimu ufadu podle pravidla 12.3 nebo 12.4, je
zékladem pro doplitkovou mezindrodni reSersi.

(c) Zadost o dopliikovou resersi bude, kde je to vhodné, dopInéna o:

(i) pokud ani jazyk, ve kterém byla mezindrodni pfihlaska podéna, ani jazyk
prekladu (pokud existuje), ktery byl dodan podle pravidla 12.3 nebo 12.4, nenf pfijatelny pro
orgén jmenovany pro doplitkovou re3ersi, pak o pfeklad mezindrodni piihladky do jazyka,
ktery je pro tento organ piipustny;

(ii) vyhodné& kopii seznamu sekvenci v elektronické podobé vyhovujl'ci standardu
stanovenému Administrativni smé&rnici, pokud je to poZadovano orgédnem Jmenovanym pro
dopliikovou reSersi.

(d) Pokud organ pro mezindrodni reSer$i zjisti, Ze mezinarodn{ pfihlaska nevyhovuje
pozadavku jednotnosti vynalezu, pak Z4dost o dopliikovou reSer$i miZe obsahovat idaj o
pfani pfihlasovatele omezit dopliikovou mezindrodni reer$i na jeden z vynalezd, jak byly
stanoveny orgianem pro mezinarodni reSer$i, jiny neZ je hlavni vynalez podle ¢lanku 17(3)(a).

(e) Zadost o doplitkovou reder$i bude povaZovana za nepodanou a Mezinarodni vifad ji
za takovou prohlasi:

(i) pokud ji obdrZzi po uplynuti lhiity stanovené v odstavci (a); nebo
(ii) pokud orgén jmenovany pro dopliikovou redersi neuvedl v pfislu$né dohodé

podle &lanku 16(3)(b), Ze je pfipraven provadét takové reSerse, nebo neni pfisludny tak &init
podle pravidla 45bis.9(b).
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45bis.2 Supplementary Search Handling Fee

(a) The supplementary search request shall be subject to the payment of a fee for the
benefit of the International Bureau (“supplementary search handling fee”) as set out in the
Schedule of Fees.

(b) The supplementary search handling fee shall be paid in the currency in which the
fee is set out in the Schedule of Fees or in any other currency prescribed by the International
Bureau. The amount in such other currency shall be the equivalent, in round figures, as
established by the International Bureau, of the amount as set out in the Schedule of Fees, and
shall be published in the Gazette.

(c) The supplementary search handling fee shall be paid to the International Bureau
within one month from the date of receipt of the supplementary search request. The amount
payable shall be the amount applicable on the date of payment.

(d) The International Bureau shall refund the supplementary search handling fee to the
applicant if, before the documents referred to in Rule 45bis.4(e)(1) to (iv) are transmitted to
the Authority specified for supplementary search, the supplementary search request is
withdrawn or considered not to have been submitted.
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45bis.2 Jednaci poplatek za dopliikovou reSersi

(a) Zadost o doplitkovou redersi podiéha poplatku ve prospéch Mezinarodniho ufadu
(,jednaci poplatek za dopliikovou reser$i“), jak je stanoven v Sazebniku poplatkd.

(b) Jednaci poplatek za dopliikovou rederi je splatny v méné, ve které je stanoven
v Sazebniku poplatkil nebo v nékteré z mén pfedepsanych Mezindrodnim ufadem. Céstka
v takovéto jiné m&né& bude odpovidat, v zaokrouhlenych &islech, €astce stanovené
Mezinarodnim Gfadem v Sazebniku poplatki, a bude uvefejnéna ve Véstniku.

(c) Jednaci poplatek za dopliikovou redersi je splatny Mezinirodnimu tfadu do jednoho
mésice od data obdrZeni Zadosti o dopliikovou reSer$i. Splatna &4stka bude Eéstka platna v den
platby.

(d) Mezindrodni Gitad vrati jednaci poplatek za doplitkovou redersi pfihlaSovateli pokud
pfedtim, neZ jsou dokumenty uvedené v pravidle 45bis.4(e)(i) aZ (iv) pfedany orgénu
jmenovanému pro dopliikovou resersi, je Zadost o doplitkovou reSersi vzata zpét nebo je
povazovana za nepiedloZenou.
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45bis.3 Supplementary Search Fee

(a) Each International Searching Authority carrying out supplementary international
searches may require that the applicant pay a fee (“supplementary search fee”) for its own
benefit for carrying out such a search.

(b) The supplementary search fee shall be collected by the International Bureau.
Rules 16.1(b) to (e) shall apply mutatis mutandis.

(c) As to the time limit for payment of the supplementary search fee and the amount
payable, the provisions of Rule 45bis.2(c) shall apply mutatis mutandis.

(d) The International Bureau shall refund the supplementary search fee to the applicant
if, before the documents referred to in Rule 45bis.4(e)(i) to (iv) are transmitted to the
Authority specified for supplementary search, the supplementary search request is withdrawn
or considered not to have been submitted.

(e) The Authority specified for supplementary search shall, to the extent and under the
conditions provided for in the applicable agreement under Article 16(3)(b), refund the
supplementary search fee if, before it has started the supplementary international search in
accordance with Rule 45bis.5(a), the supplementary search request is considered not to have
been submitted.
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45bis.3 Poplatek za doplfikovou reersi

(a) Kazdy organ pro mezindrodni reersi, ktery provadi doplitkové mezindrodni reSerse,
miiZe poZadovat, aby pfihla§ovatel zaplatil v jeho prospéch poplatek (,,poplatek za
dopliikovou reSer$i*) za provedeni této reSerSe.

(b) Poplatek za dopliikovou refer§i bude vybiran Mezinarodnim Gfadem.
Pravidla 16.1(b) aZ (e) se pouZiji pfimé&fené.

(c) Pro stanoveni lhiity k zaplaceni poplatku za dopltikovou redersi a splatné &astky se
pouZiji ustanoveni pravidla 45bis.2(c) pfiméfené.

(d) Mezinarodni wifad vrati poplatek za dopliikovou redersi pfihlaSovateli, pokud
pfedtim, neZ jsou dokumenty uvedené v pravidle 45bis.4(e)(i) aZ (iv) pfedany organu
jmenovanému pro dopliikovou re$ersi, je Zadost o dopliikovou redersi vzata zpét nebo je
povaZovéna za nepfedloZenou.

(e) Organ jmenovany pro dopliikovou refersi v rozsahu a za podminek stanovenych
piislusnou dohodou podle ¢lanku 16(3)(b) vrati poplatek za dopliikovou reSersi, pokud
piedtim, neZ zahajil dopliikovou mezinarodni referi v souladu s pravidlem 45bis.5(a), je
Zadost o dopliikovou reser$i povaZovana za nepfedloZenou.
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45bis.4 Checking of Supplementary Search Request; Correction of Defects; Late Payment
of Fees; Transmittal to International Searching Authority

(a) Promptly after receipt of a supplementary search request, the International Bureau
shall check whether it complies with the requirements of Rule 45bis.1(b) and (c)(i) and shall
invite the applicant to correct any defects within a time limit of one month from the date of
the invitation.

(b) Where, by the time they are due under Rules 45bis.2(c) and 45bis.3(c), the
International Bureau finds that the supplementary search handling fee and the supplementary
search fee have not been paid in full, it shall invite the applicant to pay to it the amount
required to cover those fees, together with the late payment fee under paragraph (c), within a
time limit of one month from the date of the invitation.

(¢) The payment of fees in response to an invitation under paragraph (b) shall be
subject to the payment to the International Bureau, for its own benefit, of a late payment fee
whose amount shall be 50% of the supplementary search handling fee.

(d) If the applicant does not furnish the required correction or does not pay the amount
in full of the fees due, including the late payment fee, before the expiration of the time limit
applicable under paragraph (a) or (b), respectively, the supplementary search request shall be
considered not to have been submitted and the International Bureau shall so declare and shall
inform the applicant accordingly.

(e) On finding that the requirements of Rule 45bis.1(b) and (c)(i), 45bis.2(c)
and 45bis.3(c) have been complied with, the International Bureau shall promptly, but not
before the date of receipt by it of the international search report or the expiration of 17 months
from the priority date, whichever occurs first, transmit to the Authority specified for
supplementary search a copy of each of the following:

(i) the supplementary search request;
(ii) the international application;
(iii) any sequence listing furnished under Rule 45bis.1(c)(ii); and

(iv) any translation furnished under Rule 12.3, 12.4 or 45bis.1(c)(i) which is to
be used as the basis of the supplementary international search;

and, at the same time, or promptly after their later receipt by the International Bureau:

(v) the international search report and the written opinion established under
Rule 43bis.1;

(vi) any invitation by the International Searching Authority to pay additional
fees referred to in Article 17(3)(a); and

(vii) any protest by the applicant under Rule 40.2(c) and the decision thereon by
the review body constituted in the framework of the International Searching
Authority.
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45bis.4 Kontrola Zddosti o dopliikovou reer$i; oprava zdvad; poplatky za pozdni platbu;
pFedani orgdnu pro mezindrodni resersi

(a) Thned po ptijeti Zddosti o doplitkovou refer$i Mezinarodni afad zkontroluje, zda
spliiuje pozadavky pravidla 45bis.1(b) a (c)(i) a vyzve piihladovatele k opravé vad ve 1hit&
jednoho mésice od data vyzvy.

(b) Pokud v dobé splatnosti podle pravidla 45bis.2(c) a 45bis.3(c) Mezinarodni ufad
zjisti, Ze jednaci poplatek za doplitkovou regersi a poplatek za dopliikovou reSersi nebyly
zaplaceny v plné vysi, vyzve pfihlaSovatele, aby zaplatil ¢astku poZadovanou k pokryti téchto
poplatku, spole¢né s poplatkem za pozdni platbu podle odstavee (c) ve lhité jednoho mésice
od data vyzvy.

(¢) Zaplaceni poplatkli na zéklad€ vyzvy podle odstavce (b) bude podmin&no platbou
poplatku za pozdni platbu ve prospéch Mezinarodniho tifadu, jehoZ vyse bude 50 % jednaciho
poplatku za doplitkovou resersi.

(d) Pokud ptihladovatel nedoda poZzadovanou opravu nebo nezaplati poplatky v plné
vysi vEetn€ poplatku za pozdni platbu pfed uplynutim Ihiity stanovené podle odstavci (a)
nebo (b), bude Zadost o dopliikovou reser$i povaZovéna za nepfedloZenou a Mezinarodni tifad
v tomto smyslu vyda usneseni a informuje piislu$né pfihlaovatele.

(e) Piizjisténi, Ze pozadavky pravidla 45bis.1(b) a (c)(i), 45bis.2(c) a 45bis.3(c) byly
splnény, Mezindrodni Gifad ihned, ale ne pted datem ptijeti zpravy o mezindrodni re$er3i nebo
uplynutim 17 mé&sicl od data priority, podle toho, co nastane dfive, pfeda orginu
jmenovanému pro doplitkovou resersi kopii kazdého z nasledujicich dokument:

(i) Zadosti o dopliikovou reersi;
(i) mezindrodni pfihlasky;
(iif) seznamu sekvenci dodaného podle pravidla 45bis.1(c)(ii); a

(tv)  kazdého ptekladu dodaného podle pravidla 12.3, 12.4 nebo 45bis.1(c)(i),
ktery bude pouzit jako zaklad pro dopliikovou mezinarodni resersi;

a soucasn¢, nebo ihned po jejich pozd&jsim pfijeti Mezinarodnim Gfadem:

(v) zpravu o mezindrodni reSer3i a pisemny posudek vyhotovené podle
pravidla 43bis.1;

(vi) kaZdou vyzvu organu pro mezinarodni reersi k platbé dalsich poplatkh
podle ¢lanku 17(3)(a); a

(vil) kaZdou stiZnost pfihladovatele podle pravidla 40.2(c) a rozhodnuti o ni
kontrolnim orginem ustavenym v ramci organu pro mezinarodni reSersi.
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[Rule 45bis. 4, continued]

(f) Upon request of the Authority specified for supplementary search, the written
opinion referred to in paragraph (e)(v) shall, when not in English or in a language accepted by
that Authority, be translated into English by or under the responsibility of the International
Bureau. The International Bureau shall transmit a copy of the translation to that Authority

within two months from the date of receipt of the request for translation, and shall at the same
time transmit a copy to the applicant.
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[Pravidlo 45bis.4, pokracovani]

(f) Na zaklade Zadosti organu jmenovaného pro dopliikovou rederdi bude pisemny
posudek uvedeny v odstavci (e)(v), pokud neni v angli¢ting nebo jazyku p¥ipustném pro tento
orgén, pfeloZen do angli¢tiny Mezinarodnim ufadem nebo na jeho odpovédnost. Mezinarodni
ifad pteda kopii pfekladu tomuto organu do dvou mé&sici od data pfijeti Zadosti o pfeklad a
zarovei pfeda kopii ptihlasovateli.
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45bis.5 Start, Basis and Scope of Supplementary International Search

(a) The Authority specified for supplementary search shall start the supplementary
international search promptly after receipt of the documents specified in Rule 45bis.4(e)(i)
to (iv), provided that the Authority may, at its option, delay the start of the search until it has
also received the documents specified in Rule 454is.4(e)(v) or until the expiration of
22 months from the priority date, whichever occurs first.

(b) The supplementary international search shall be carried out on the basis of the
international application as filed or of a translation referred to in Rule 45bis.1(b)(iii) or
45bis.1(c)(i), taking due account of the international search report and the written opinion
established under Rule 43bis.1 where they are available to the Authority specified for
supplementary search before it starts the search. Where the supplementary search request
contains an indication under Rule 45bis.1(d), the supplementary international search may be
limited to the invention specified by the applicant under Rule 45bis.1(d) and those parts of the
international application which relate to that invention.

(c) For the purposes of the supplementary international search, Article 17(2) and
Rules 13ter.1, 33 and 39 shall apply mutatis mutandis.

(d) Where the international search report is available to the Authority specified for
supplementary search before it starts the search under paragraph (a), that Authority may
exclude from the supplementary search any claims which were not the subject of the
international search.

(e) Where the International Searching Authority has made the declaration referred to in
Article 17(2)(a) and that declaration is available to the Authority specified for supplementary
search before it starts the search under paragraph (a), that Authority may decide not to
establish a supplementary international search report, in which case it shall so declare and
promptly notify the applicant and the International Bureau accordingly.

(f) The supplementary international search shall cover at least the documentation
indicated for that purpose in the applicable agreement under Article 16(3)(b).

(g) If the Authority specified for supplementary search finds that carrying out the
search is excluded by a limitation or condition referred to in Rule 455is.9(a), the
supplementary search request shall be considered not to have been submitted, and the
Authority shall so declare and shall promptly notify the applicant and the International Bureau
accordingly.



Castka 34 Sbirka mezinirodnich smluv & 88 / 2008 Strana 2423

45bis.5 Zahdjeni, zdklad a rozsah doplitkové mezindrodni reSersni zprdvy

(a) Organ jmenovany pro dopliikovou re$ersi zahaji doplitkovou mezinarodni reSersi
ihned po pfijeti dokumenti stanovenych v pravidle 45bis.4(e)(i) aZ (iv), stim, Ze orgén miiZe,
dle své volby, pozdrZet zahajeni reSerfe do doby, kdy také obdrzi dokumenty stanovené v
pravidle 45bis.4(e)(v) nebo do uplynuti 22 mésicl od data priority podle toho, které nastane
prvni.

(b) Doplitkova mezinarodni reSer$e bude provedena na zaklad€ mezindrodni piihlasky,
jak byla podana, nebo pfekladu podle pravidla 455is.1(b)(iii) nebo 45bis.1(c)(i), pfi€emzZ se
bere v uvahu zprava o mezinarodni reersi a pisemny posudek vyhotoveny podle pravidla
43bis.1, pokud jsou dostupné organu jmenovanému pro doplitkovou reSersi pfedtim, nez
zah4ji reSer3i. Pokud Zadost o dopliikovou resersi obsahuje udaj podle pravidla 45bis.1(d),
miZe byt dopliikova mezinarodni reSer§e omezena na vynélez specifikovany piihlaSovatelem
podle pravidla 45bis.1(d) a na ty asti mezinarodni ptihlasky, které se vztahuji k tomuto
vynélezu.

(c) Pro Gkely doplitkové mezinarodni reSerse se €lanek 17(2) a pravidla 13er.1, 33 a 39
pouziji ptiméfens.

(d) Pokud je zprava o mezinarodni reder$i dostupné organu jmenovanému pro
doplitkovou reder3i pfedtim, neZ zah4ji reSer3i podle odstavce (a), miiZe tento organ vylou¢it
z doplitkové reSerSe veskeré niroky, které nebyly pfedmétem mezindrodni reSerSe.

(e) Pokud organ pro mezindrodni reSer$i vydal usneseni v souladu s ¢lankem 17(2)(a) a
toto usneseni je dostupné organu jmenovanému pro doplitkovou referdi pfedtim, nez zahdji
reSersi podle odstavce (a), miiZe tento organ rozhodnout o tom, Ze nevypracuje doplitkovou
mezinarodni reSersi a v tomto piipadé o tom vyda usneseni a bez odkladu o tom uvédomi
pfihladovatele a zdroveil Mezinarodni tfad.

(f) Doplitkova mezinarodni rederSe bude pokryvat alespofi dokumentaci, ktera je
k tomuto Gcelu uvedena v piislusné dohod€ podle ¢lanku 16(3)(b).

(g) Pokud orgin jmenovany pro dopliikovou resersi zjisti, Ze provedeni reSer3e je
vylou¢eno omezenim nebo podminkami obsaZenymi v pravidle 45bis.9(a), bude se Zadost o
dopliikovou reSerdi povaZovat za nepfedloZenou a orgén o tom vyda usneseni a bez odkladu o
tom uvédomi pfihlaSovatele a zaroveit Mezindrodni uifad.
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45bis.6 Unity of Invention

(a) If the Authority specified for supplementary search finds that the international
application does not comply with the requirement of unity of invention, it shall:

(i) establish the supplementary international search report on those parts of the
international application which relate to the invention first mentioned in the claims (“main
invention™);

(ii) notify the applicant of its opinion that the international application does not
comply with the requirement of unity of invention and specify the reasons for that opinion;
and

(iii) inform the applicant of the possibility of requesting, within the time limit
referred to in paragraph (c), a review of the opinion.

(b) In considering whether the international application complies with the requirement
of unity of invention, the Authority shall take due account of any documents received by it
under Rule 45bis.4(e)(vi) and (vii) before it starts the supplementary international search.

(c¢) The applicant may, within one month from the date of the notification under
paragraph (a)(ii), request the Authority to review the opinion referred to in paragraph (a). The
request for review may be subjected by the Authority to the payment to it, for its own benefit,
of a review fee whose amount shall be fixed by it.

(d) If the applicant, within the time limit under paragraph (c), requests a review of the
opinion by the Authority and pays any required review fee, the opinion shall be reviewed by
the Authority. The review shall not be carried out only by the person who made the decision
which is the subject of the review. Where the Authority:

(i) finds that the opinion was entirely justified, it shall notify the applicant
accordingly;

(1) finds that the opinion was partially unjustified but still considers that the
international application does not comply with the requirement of unity of invention, it shall
notify the applicant accordingly and, where necessary, proceed as provided for in

paragraph (a)(i);

(ii1) finds that the opinion was entirely unjustified, it shall notify the applicant
accordingly, establish the supplementary international search report on all parts of the
international application and refund the review fee to the applicant.

(¢) On the request of the applicant, the text of both the request for review and the
decision thereon shall be communicated to the designated Offices together with the
supplementary international search report. The applicant shall submit any translation thereof
with the furnishing of the translation of the international application required under
Article 22.
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45bis.6 Jednotnost vyndlezu

(a) Pokud organ jmenovany pro dopliikovou redersi zjisti, Ze mezindrodni pfihlaSka
nevyhovuje poZadavku na jednotnost vynalezu, pak:

(i) vyhotovi zpravu o doplitkové mezindrodni reSersi k t&m ¢astem mezinarodni
pfihlasky, které se vztahuji k vyndlezu, ktery je v narocich uveden jako prvni (“hlavni
vynalez”);

(ii) oznami pfihlaSovateli své stanovisko, Ze mezinarodni pfihldska nevyhovuje
pozadavki na jednotnost vynalezu a uvede divody k tomuto stanovisku; a

(iii) informuje pfihladovatele o moZnosti poZddat ve lhit¢ uvedené v odstavci (¢) o
pfezkoumani stanoviska.

(b) P zvaZovani, zda mezinarodni ptihlagka vyhovuje poZadavku na jednotnost
vynalezu, vezme organ fadn€ v Gvahu viechny dokumenty, které obdrZel podle
pravidla 45bis.4(e)(vi) a (vii) pfedtim, neZ zahaji dopliikovou mezinarodni reSersi.

(c¢) Piihlagovatel miZe do jednoho m&sice od data oznameni podle odstavce (a)(it)
pozadat organ, aby pfezkoumal stanovisko uvedené v odstavci (a). PoZadavek na
pfezkoumani miZe byt podminén organem platbou v jeho vlastni prosp&ch poplatku za
pfezkoumani, jehoZ vy$e bude stanovena timto orgdnem.

(d) Pokud ptihlasovatel poZada ve lhit& podle odstavce (c) o pfezkoumani stanoviska
organem a zaplati pfipadny poplatek za pfezkoumani, pak bude stanovisko organem
pfezkoumano. Pfezkoumani nebude provedeno pouze osobou, ktera uéinila rozhodnuti, jeZ je
pfedmétem pfezkoumdni. JestliZze organ:

(i) zjisti, Ze stanovisko bylo zcela opodstatnéné, uvédomi o tom ihned
prihlasovatele;

(ii) zjisti, Ze stanovisko bylo ¢4steéné neopodstatnéné, ale stale zastava ndzor, Ze
mezinarodni piihlaska nevyhovuje poZadavku na jednotnost vynalezu, uvédomi o tom
pfihla3ovatele a, pokud je to nezbytné, postupuje podle ustanoveni odstavce (a)(i);

(iii) zjisti, Ze stanovisko bylo zcela neopodstatnéné, uvédomi o tom pfihladovatele,
vyhotovi zprdvu o doplitkové mezinarodni reSer$i na viechny &asti mezindrodni piihlasky a
vrati ptihlaSovateli poplatek za pfezkoumani.

(e) Na zadost pfihlaSovatele je jak text Zadosti o pfezkoumani, tak rozhodnuti o ni
sdélen uréenym ufadiim spolu se zpravou o dopliikové mezinarodni reSersi. P¥ihlaSovatel
piedlozi kazdy pieklad uvedeného s ptedloZenim pfekladu mezinarodni pfihlagky
poZadovanym podle ¢lanku 22.



Strana 2426 Sbirka mezinirodnich smluv & 88 / 2008 Castka 34

[Rule 45bis.6, continued]

(f) Paragraphs (a) to (e) shall apply mutatis mutandis where the Authority specified for
supplementary search decides to limit the supplementary international search in accordance
with the second sentence of Rule 45bis.5(b), provided that any reference in the said
paragraphs to the “international application” shall be construed as a reference to those parts of
the international application which relate to the invention specified by the applicant under

Rule 45bis.1(d).



Castka 34 Sbirka mezinirodnich smluv & 88 / 2008 Strana 2427

[Pravidlo 45bis. 6, pokracovdni]

(f) Odstavce (a) aZ (e) se pouziji pfiméfené jestliZze se organ jmenovany
pro doplitkovou reSer3i rozhodne omezit dopliikovou mezinarodni resersi v souladu s druhou
vétou pravidla 45bis.5(b), za pfedpokladu, Ze jakykoliv odkaz v uvedenych odstavcich na
»mezinarodni p¥ihlagku* bude vykladan jako odkaz na ty &4sti mezinarodni pfihlaky, které se
vztahuji k vynalezu specifikovanému pfihlaSovatelem podle pravidla 455is.1(d).
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45bis.7 Supplementary International Search Report

(a) The Authority specified for supplementary search shall, within 28 months from the
priority date, establish the supplementary international search report, or make the declaration
referred to in Article 17(2)(a) as applicable by virtue of Rule 45bis.5(c) that no supplementary
international search report will be established.

(b) Every supplementary international search report, any declaration referred to in
Article 17(2)(a) as applicable by virtue of Rule 45bis.5(c) and any declaration under
Rule 45bis.5(e) shall be in a language of publication.

(c) For the purposes of establishing the supplementary international search report,
Rules 43.1, 43.2, 43.5, 43.6, 43.6bis, 43.8 and 43.10 shall, subject to paragraphs (d) and (e),
apply mutatis mutandis. Rule 43.9 shall apply mutatis mutandis, except that the references
therein to Rules 43.3, 43.7 and 44.2 shall be considered non-existent. Article 20(3) and
Rule 44.3 shall apply mutatis mutandis.

(d) The supplementary international search report need not contain the citation of any
document cited in the international search report, except where the document needs to be cited
in conjunction with other documents that were not cited in the international search report.

(e) The supplementary international search report may contain explanations:
(i) with regard to the citations of the documents considered to be relevant;

(ii) with regard to the scope of the supplementary international search.
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45bis.7 Zprava o doplrikové mezindrodni resersi

(a) Orgéan jmenovany pro dopliikovou reserdi vyhotovi ve thité 28 mésici od data
priority zpravu o dopliikové mezindrodni refer$i nebo vyda usneseni ve smyslu &lanku
17(2)(a) platném s odkazem na pravidlo 45bis.5(c), Ze nebude vyhotovena Zadna zprava o
dopliikové mezinarodni redersi.

(b) Kazda zprava o doplitkové mezinarodni reSersi, kazdé usneseni podle
¢lanku 17(2)(a) platného s odkazem na pravidlo 45bis.5(c) a kaZzdé usneseni podle
pravidla 45bis.5(¢) bude v jazyce zvefejnéni.

(c¢) Pro ugely vyhotoveni zpravy o dopliikové mezindrodni reSersi se pravidla 43.1,
43.2,43.5, 43.6, 43.6bis, 43.8 a 43.10, s vyhradou odstavci (d) a (e), pouZiji pfiméfeng.
Pravidlo 43.9 se pouZije pfimé&fené s vyjimkou odkazi, které jsou zde uvedeny, na pravidla
43.3,43.7 a 44.2 a tyto budou povaZovany za neexistujici. Clanek 20(3) a pravidlo 44.3 se
pouZiji pfiméfené.

(d) Zpréva o dopliikové mezindrodni reSer$i nemusi obsahovat citace z dokumentu
uvedeného v mezinarodni resSer$ni zpravé s vyjimkou, kdy je dokument tfeba citovat
v souvislosti s dal$imi dokumenty, které nebyly citovany v mezinarodni reSerSni zprave.
(e) Zprava o dopliikové mezindrodni reSerSi mize obsahovat vysvétleni:

(i) tykajici se citaci dokumenti, které jsou povaZzovany za relevantni;

(i1) tykajici se rozsahu dopliikové mezindrodni reserSe.
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45bis.8 Transmittal and Effect of the Supplementary International Search Report

(a) The Authority specified for supplementary search shall, on the same day, transmit
one copy of the supplementary international search report or the declaration that no
supplementary international search report shall be established, as applicable, to the
International Bureau and one copy to the applicant.

(b) Subject to paragraph (c), Article 20(1) and Rules 45.1, 47.1(d) and 70.7(a) shall
apply as if the supplementary international search report were part of the international search
report.

(c) A supplementary international search report need not be taken into account by the
International Preliminary Examining Authority for the purposes of a written opinion or the
international preliminary examination report if it is received by that Authority after it has
begun to draw up that opinion or report.
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45bis.8 Preddni a ucinek zprdvy o doplriikové mezindrodni reSersi

(a) Organ jmenovany pro dopliikovou redersi pted4, ve stejny den, jednu kopii zpravy
o doplitkové mezinarodni re$ersi nebo usneseni, Ze Zadna zprava o dopliikové mezinarodni
reSerSi nebude vyhotovena, podle okolnosti, Mezinarodnimu ufadu a jednu kopii
pfihlafovateli.

(b) S vyhradou odstavce (c), se ¢lanek 20(1) a pravidla 45.1, 47.1(d) a 70.7(a) pouZiji,
jestliZze zprava o doplitkkové mezinarodni reSersi byla ¢asti mezindrodni reSer$ni zpravy.

(c) Organ pro mezinarodni pfedbéZny prizkum nemusi brat v ivahu zpravu o
doplitkové mezinarodni reer$i pro uéely vyhotoveni pisemného posudku nebo zpravy o
mezinarodnim pfedb&Zném prizkumu, pokud je tento orgdn obdrZel poté, co zadal sestavovat
posudek nebo zpravu.
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45bis.9 International Searching Authorities Competent to Carry QOut Supplementary
International Search

(a) An International Searching Authority shall be competent to carry out supplementary
international searches if its preparedness to do so is stated in the applicable agreement under
Article 16(3)(b), subject to any limitations and conditions set out in that agreement.

(b) The International Searching Authority carrying out the international search under
Article 16(1) in respect of an international application shall not be competent to carry out a
supplementary international search in respect of that application.

(c) The limitations referred to in paragraph (a) may, for example, include limitations as
to the subject matter for which supplementary international searches will be carried out,
beyond those which would apply under Article 17(2) to the international search, and
limitations as to the total number of supplementary international searches which will be
carried out in a given period.
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45bis.9 Orgdny pro mezindrodni resersi prislusné provést doplfikovou mezindrodni reSersi

(a) Organ pro mezinarodni reSersi je pfislu$ny k provadéni dopliikovych mezinarodnich
reSersi, jestliZe je jeho pfipravenost k této ¢innosti uvedena v pfisluiné dohodé€ podle
¢lanku 16(3)(b) a podléhd omezenim a podminkdm stanovenym touto dohodou.

(b) Organ pro mezinarodni reSersi provadé&jici mezinarodni reSersi podle ¢lanku 16(1)
vzhledem k mezindrodni ptihlaSce nebude piislusny k provadéni dopliikové mezinirodni
rederSe k této ptihlasce.

(c) Omezeni uvedena v odstavci (a) mohou napiiklad zahrnovat omezeni pfedmétu, ke
kterému maji byt doplitkové mezinarodni reSer$e provedeny, navic k omezenim, ktera
vyplyvaji z aplikace ¢lanku 17(2) na mezinarodni re$ersi a omezeni tykajicich se celkového
poltu doplitkkovych mezinarodnich reSersi, které budou provedeny ve stanoveném obdobi.
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Rule 48
International Publication

48.1 and 48.2 [No change]
48.3 Languages of Publication

(a) If the international application is filed in Arabic, Chinese, English, French, German,
Japanese, Korean, Portuguese, Russian or Spanish (“languages of publication™), that
application shall be published in the language in which it was filed.

(b) and (c) [No change]

48.4 to 48.6 [No change]
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Pravidlo 48
Mezinarodni zveiejnéni

48.1 2482 [Z4dna zména]
48.3 Jazyky zverejnéni
(a) Pokud je mezinarodni pfihldska podana v arabsting, ¢insting, angli¢ting,
francouzsting, némding, japonsting, korejsting, portugalsting, ruting nebo $panélsting
(“jazyky zvetejnéni®), tato piihlaska bude zvetfejnéna v jazyce, ve kterém byla podana.
(b) a (c) [Z4dn4 zm&na]

48.4 az 48.6 [Zadn4 zmé&na)
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AMENDMENTS OF THE REGULATIONS UNDER THE PCT

adopted on September 29, 2008
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PREKLAD
Zmény provadéciho pfedpisu ke Smlouvé o patentové spolupraci
ptijaté dne 29. zaFi 2008

(vstupujici v platnost dne 1. ledna 2009)
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Rule 45bis
Supplementary International Searches

45bis.1 [No change]

45bis.2  Supplementary Search Handling Fee

(a) to (c¢) [No change]

(d) The International Bureau shall refund the supplementary search handling fee to the
applicant if, before the documents referred to in Rule 45bis.4(e)(i) to (iv) are transmitted to
the Authority specified for supplementary search, the international application is withdrawn
or considered withdrawn, or the supplementary search request is withdrawn or considered not
to have been submitted.

45bis.3 Supplementary Search Fee

(a) to (¢) [No change]

(d) The International Bureau shall refund the supplementary search fee to the applicant
if, before the documents referred to in Rule 45bis.4(e)(i) to (iv) are transmitted to the
Authority specified for supplementary search, the international application is withdrawn or
considered withdrawn, or the supplementary search request is withdrawn or considered not to
have been submitted.

(e) [No change]

45bis.4 to 45bis.9 [No change]
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Pravidlo 45bis
Doplitkové mezinarodni reSerse

45bis.1 [Z4dna zmé&na)
45bis.2 Jednaci poplatek za doplikovou reSersi

(a) az (c) [Zadna zmé&na]

(d) Mezindrodni Gfad vrati jednaci poplatek za doplitkovou reSersi pfihlasovateli,
pokud pfedtim, neZ jsou dokumenty uvedené v pravidle 45bis.4(e)(i) az (iv) pfedany orgédnu
jmenovanému pro dopliikovou reer§i, je mezindrodni piihlaka vzata zp&t nebo je

povaZzovand za vzatou zpét, nebo je Zadost o dopliikovou reSer3i vzata zpét nebo je
povaZovana za nepiedloZenou.

45bis.3 Poplatek za dopliikovou reSersi

() a% (c) [Z4dn4 zmé&na]

(d) Mezinarodni ufad vrati poplatek za doplitkovou resersi pfihladovateli, pokud
pfedtim, neZ jsou dokumenty uvedené v pravidle 45bis.4(e)(i) aZ (iv) pfedany organu
jmenovanému pro doplitkovou reSersi, je mezinarodni pfihlaska vzata zpét nebo je
povaZovana za vzatou zpét, nebo je Zadost o doplitkovou refersi vzata zpé&t nebo je

povazovana za neptedloZenou.

(e) [Z4dn4 zmé&na)

45bis.4 a% 45bis.9 [Z4dna zmé&na)
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Rule 90
Agents and Common Representatives

90.1 Appointment as Agent

(a) A person having the right to practice before the national Office with which the
international application is filed or, where the international application is filed with the
International Bureau, having the right to practice in respect of the international application
before the International Bureau as receiving Office may be appointed by the applicant as his
agent to represent him before the receiving Office, the International Bureau, the International
Searching Authority, any Authority specified for supplementary search and the International
Preliminary Examining Authority.

(b) [No change]

(b-bis) A person having the right to practice before the national Office or
intergovernmental organization which acts as the Authority specified for supplementary
search may be appointed by the applicant as his agent to represent him specifically before that
Authority.

(c) [No change]

(d) An agent appointed under paragraph (a) may, unless otherwise indicated in the
document appointing him, appoint one or more sub-agents to represent the applicant as the
applicant’s agent:

(1) before the receiving Office, the International Bureau, the International
Searching Authority, any Authority specified for supplementary search and the International
Preliminary Examining Authority, provided that any person so appointed as sub-agent has the
right to practice before the national Office with which the international application was filed
or to practice in respect of the international application before the International Bureau as
receiving Office, as the case may be;

(ii) specifically before the International Searching Authority, any Authority
specified for supplementary search or the International Preliminary Examining Authority,
provided that any person so appointed as sub-agent has the right to practice before the
national Office or intergovernmental organization which acts as the International Searching
Authority, the Authority specified for supplementary search or International Preliminary
Examining Authority, as the case may be.

90.2 and 90.3 [No change]
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Pravidlo 90
Zastupci a spoleéni zmocnénci

90.1 Ustanoveni zastupce

(a) Osoba, kterd ma pravo vystupovat pfed narodnim tfadem, u kterého je podana
mezindrodni pfihlaska, nebo, je-li mezinarodni pfihlaska podana u Mezinarodniho Gfadu,
osoba, ktera ma pravo vystupovat, pokud jde o mezindrodni p¥ihlasku, pfed Mezinarodnim
ufadem ¢innym jako pfijimaci ufad, smi byt ustanovena ptihlaSovatelem jako jeho zéstupce k
zastupovani pfed pfijimacim ufadem, Mezindrodnim Gfadem, orgdnem pro mezindrodni
redersi, organem jmenovanym pro doplitkovou reSersi a organem pro mezindrodni pfedbéZny
prizkum.

(b) [Z4dna zme&na]

(b-bis) Osoba, ktera ma pravo vystupovat pted narodnim ufadem nebo pied
mezivladni organizaci, kterd plisobi jako organ jmenovany pro dopliikovou reSersi, smi byt
ustanovena piihlagovatelem jako jeho zastupce k zastupovani vyslovné pted timto organem.

(c) [Z4dna zména]

(d) Zastupce ustanoveny podle odstavce (a) smi, neni-li néco jiného uvedeno
v dokumentu, kterym byl ustanoven, stanovit dal§iho nebo n€kolik dal$ich zastupci, aby
zastupovali piihlasovatele jako zastupci ptihlaSovatele:

(i) pfed pfijimacim ufadem, Mezindrodnim ufadem, orgdnem pro mezinarodni
refer§i, orgdnem jmenovanym pro doplitkovou reer$i a organem pro mezinarodni pfedbéZny
pruzkum s podminkou, Ze osoba takto ustanovena jako dal$i zastupce ma pravo vystupovat
pfed narodnim Gfadem, u kterého byla mezinarodni ptihlaska podéna, nebo co se tyce
mezinarodni ptihlasky, pfed Mezinarodnim Ufadem &innym jako ptijimaci Gfad, podle toho, o
ktery ptipad jde;

(ii) vyslovné pfed organem pro mezindrodni re§er$i, orgdnem jmenovanym pro
dopliikovou reSer$i nebo pted organem pro mezinarodni pfedb&zny priizkum s podminkou, Ze
osoba takto ustanovena jako dal$i zastupce ma pravo vystupovat pfed narodnim ufadem nebo
mezivladni organizaci, kterd pusobi jako organ pro mezinarodni reSersi, organ jmenovany pro
dopliikovou reSersi nebo organ pro mezinarodni pfedb&Zny prizkum, podle toho, o ktery
ptipad jde.

90.2 290.3 [Zadna zména]
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90.4 Manner of Appointment of Agent or Common Representative

(a) [No change]

(b) Subject to Rule 90.5, a separate power of attorney shall be submitted to either the
receiving Office or the International Bureau, provided that, where a power of attorney
appoints an agent under Rule 90.1(b), (b-bis), (c) or (d)(ii), it shall be submitted to the
International Searching Authority, the Authority specified for supplementary search or the
International Preliminary Examining Authority, as the case may be.

(c) [No change]

(d) Subject to paragraph (e), any receiving Office, any International Searching
Authority, any Authority competent to carry out supplementary searches, any International
Preliminary Examining Authority and the International Bureau may waive the requirement
under paragraph (b) that a separate power of attorney be submitted to it, in which case
paragraph (c) shall not apply.

(e) [No change]

90.5 General Power of Attorney

(a) [No change]

(b) The general power of attorney shall be deposited with the receiving Office,
provided that, where it appoints an agent under Rule 90.1(b), (b-bis), (c) or (d)(ii), it shall be
deposited with the International Searching Authority, the Authority specified for
supplementary search or the International Preliminary Examining Authority, as the case may
be.

(c) Any receiving Office, any International Searching Authority, any Authority
competent to carry out supplementary searches and any International Preliminary Examining
Authority may waive the requirement under paragraph (a)(ii) that a copy of the general power
of attorney is attached to the request, the demand or the separate notice, as the case may be.

(d) Notwithstanding paragraph (c), where the agent submits any notice of withdrawal
referred to in Rules 90bis.1 to 90bis.4 to the receiving Office, the International Searching
Authority, the Authority specified for supplementary search or the International Preliminary
Examining Authority, as the case may be, a copy of the general power of attorney shall be
submitted to that Office or Authority.

90.6 [No change]
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90.4 Zpiisob ustanoveni zdstupce nebo spolecného zmocnénce
(a) [Z4dna zména]

(b) S vyhradou pravidla 90.5, samostatna plna moc se pfedlozi bud’ pfijimacimu afadu
nebo Mezindrodnimu ifadu s podminkou, Ze je-li plnou moci ustanoven zastupce podle
pravidla 90.1(b),

(b-bis), (c) nebo (d)(ii), bude plna moc piedloZena orgdnu pro mezinarodni reSerSi, organu
jmenovanému pro doplitkovou referi nebo organu pro mezindrodni pfedbéZny priizkum,
podle toho, o ktery pfipad jde.

(¢) [Z4dna zména]

(d) S vyhradou odstavce (e), pfijimaci tifad, organ pro mezinarodni reSersi, organ
opravnény provadét doplitkové reSerSe, organ pro mezinarodni pfedbézny prizkum a
Mezinarodni u¥ad se mohou vzdat poZadavku podle odstavce (b), Ze mu musi byt pfedloZena
samostatna plnd moc; v tom pfipadé€ neplati odstavec (c).

(e) [Z4dna zména)
90.5 Vseobecna plnd moc
(a) [Z4dna zména]

(b) VSeobecna plna moc se uloZi u piijimaciho Gfadu s podminkou, Ze ustanovuje-li
zastupce podle pravidla 90.1(b), (b-bis), (c) nebo (d)(ii), bude uloZena u organu pro
mezindrodni reer$i, orgianu jmenovaného pro doplitkovou re$ersi nebo organu pro
mezinarodni pfedb&Zny priizkum, podle okolnosti.

(c) Pfijimaci ufad, orgén pro mezinarodni redersi, orgén opravnény provadét
dopliikové reserSe a organ pro mezinarodni pfedbéZny priizkum se mohou vzdat poZadavku
podle odstavce (a)(ii), Ze kopie vieobecné plné moci musi byt pfiloZena k Zadosti, navrhu
nebo samostatnému oznameni, podle okolnosti.

(d) Bez ohledu na odstavec (c), jestliZe zastupce pfedloZi pfijimacimu ufadu, orgdnu
pro mezinarodni reSer$i, organu jmenovanému pro dopliikovou re$er$i nebo organu pro
mezinarodni pfedbéZny priizkum, podle okolnosti, ozndmeni o vzeti zpét uvedené
v pravidlech 90bis.1 aZ 90bis.4, musi byt pfedloZena tomuto ufadu ¢&i organu kopie veobecné
plné moci.

90.6 [Z4dn4 zména]
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Rule 90bis
Withdrawals

90bis.1 to 90bis.3 [No change]
90bis.3bis Withdrawal of Request for Supplementary International Search

(a) The applicant may withdraw a request for supplementary international search at any
time prior to the date of transmittal to the applicant and to the International Bureau, under
Rule 45bis.8(a), of the supplementary search report or the declaration that no such report will
be established.

(b) Withdrawal shall be effective on receipt, within the time limit under paragraph (a),
of a notice addressed by the applicant, at his option, to the Authority specified for
supplementary search or to the International Bureau, provided that, where the notice does not
reach the Authority specified for supplementary search in sufficient time to prevent the
transmittal of the report or declaration referred to in paragraph (a), the communication of that
report or declaration under Article 20(1), as applicable by virtue of Rule 45bis.8(b), shall
nevertheless be effected.

90bis.4 [No change]

90bis.5 Signature

(a) [No change]

(b) Where two or more applicants file an international application which designates a
State whose national law requires that national applications be filed by the inventor and where
an applicant for that designated State who is an inventor could not be found or reached after
diligent effort, a notice of withdrawal referred to in Rules 90bis.1 to 90bis.4 need not be
signed by that applicant (“the applicant concerned”) if it is signed by at least one applicant
and

(i) a statement is furnished explaining, to the satisfaction of the receiving Office,
the International Bureau, the Authority carrying out the supplementary international search or
the International Preliminary Examining Authority, as the case may be, the lack of signature
of the applicant concerned, or

(ii) in the case of a notice of withdrawal referred to in Rule 90bis.1(b), 90bis.2(d),
90bis.3(c) or 90bis.3bis(b), the applicant concerned did not sign the request but the
requirements of Rule 4.15(b) were complied with, or

(iii) [No change]
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Pravidlo 90bis
Vzeti zpét

90bis.1 aZ 90bis.3 [Z4dna zména]
90bis.3bis Vzeti zpét Zddosti o dopliikovou mezindrodni reserSi

(a) Ptihladovatel mtiZe vzit zpét Zadost o doplitkovou mezinérodni redersi kdykoli
pfed datem predéni zpravy o dopliikové redersi nebo usnesent, Ze takova zprdva nebude
vydéna, pfihlagovateli a Mezindrodnimu ufadu podle pravidla 45bis.8(a).

(b) Vzeti zpét nabude uinnosti piijetim oznameni, adresovaného pfihla§ovatelem ve
1hité podle odstavce (a) podle jeho volby orgénu jmenovanému pro doplitkovou reSersi nebo
Mezindrodnimu tfadu s podminkou, Ze neobdrzi-li orgdn jmenovany pro doplitkovou resersi
ozndmeni v ¢ase dostatedném na to, aby bylo moZno zabranit pfedani zpravy nebo usneseni
uvedeného v odstavci (a), bude sdéleni této zpravy nebo usneseni podle &lanku 20(1), jak jej
lze pouZit na zakladé pravidla 455is.8(b), pfesto provedeno.

90bis.4 [Z4dna zména)
90bis.5 Podpis
(@) [Z4dn4 zména)

(b) Pokud dva nebo vice pfihlaovatelti podaji mezinarodni p¥ihlasku, kterou se uréuje
stat, jehoZ narodni zékonodarstvi vyZaduje, aby byly narodni pfihlasky podévéany vynalezcem
a jestliZe pfihla§ovatel pro tento ureny stat, ktery je vyndlezcem, nemtzZe byt nalezen ¢&i
dosaZen po vynaloZeni zna¢ného usili, nemusi byt oznameni o vzeti zpét podle pravidel
90bis.1 az 90bis.4 timto pfihlaovatelem (,,doty¢ny pfihlajovatel“) podepséno, jestliZe je
podepsano alespoil jednim ptihlaSovatelem a

(1) pfijimacimu ufadu, Mezinarodnimu tGfadu, organu provadéjicimu
dopliikovou mezindrodni reersi nebo organu pro mezinarodni pfedbéZny prizkum, podle
okolnosti, je poskytnuto uspokojivé vysvétleni tykajici se chybé&jiciho podpisu dotyéného
pfihlaSovatele, nebo

(i1) v piipad€ oznameni o vzeti zp&t podle pravidla 90bis.1(b), 90bis.2(d),
90bis.3(c) nebo 90bis.3bis(b), dotyény pfihlasovatel nepodepsal Zadost, ale poZadavkim
podle pravidla 4.15(b) bylo vyhové&no, nebo

(iii) [Z4dna zména]
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90bis.6 Effect of Withdrawal

(a) and (b) [No change]

(b-bis) Where a request for supplementary international search is withdrawn under
Rule 90bis.3bis, the supplementary international search by the Authority concerned shall be
discontinued.

(c) [No change]

90bis.7 [No change]
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90bis.6 Ucinek vzeti zpét
(a) a (b) [Zadna zmena]

(b-bis) Byla-li 2adost o doplitkovou mezinarodni reSersi vzata zpét podle pravidla
90bis.3bis, bude doplitkova mezinarodni reSer§e provadéna pfisluSnym organem preruSena.

(¢) [Z4dn4 zména]

90bis.7 [Z4dn4 zména]
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 6. prosince 2007 byla v Praze podepsina Dohoda mezi vlidou
Ceské republiky a vlidou Peruinské republiky o hospodiiské a primyslové spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého &lanku 8 dne 12. z4F 2008.

Ceské znéni Dohody se vyhladuje sougasné.
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DOHODA
mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Peruinské republiky

o hospodiiské a prumyslové spoluprici

Vlida Ceské republiky a vlida Perudnské republiky (dile jen ,Strany*),

pfejice si posilit vzijemnou hospodifskou a priimyslovou spoluprici ve prospéch ekonomického a socidlniho
rozvoje obou stiti;

vedeny zdjmem stanovit vhodny rimec pro stily dialog mezi Stranami, ktery by umoZnil analyzovat a pfijimat
opatfeni sméfujici k podpofe hospodifské, primyslové a investiéni spoluprice, se zvl4$tni pozornosti vénovanou
rozvoji malych a stfednich podnikd;

respektujice zavazky, které vypljvaji z &lenstvi Ceské republiky v Evropské unii a z &lenstvi Peruinské republiky
v Andském spolegenstvi,

se dohodly na nisledujicim:

CLANEK 1
Vieobecna ustanoveni

1. Cilem této dohody je podpora a rozvoj hospodéfskjch, pramyslovych a investi¢nich vztaht mezi Ceskou
republikou a Perudnskou republikou v souladu s pfislu§nymi platnymi vnitrostitnimi pravnimi fidy a s usta-
novenimi této dohody.

2. Za timto t&elem budou Strany podporovat spoluprici mezi osobami, vefejnymi a soukromymi podniky
a institucemi obou stitli s cilem zvydit tirovel hospodifskych vztaht, s dirazem na rozvoj malych a stfednich
podnikd.

CLANEK 2
Oblasti spoluprice

Strany se zavazuji podporovat hospodifskou spoluprici v oblastech a zptisoby, které budou upfesnény vzijem-
nou dohodou, a to pfedev§im v nisledujicich oblastech:

a) Energetika (vystavba a modernizace elektriren, distribudnich siti a elektrického vedeni: hydroenergetické
projekty; doddvky zafizeni, pfisluSenstvi a nihradnich dili, mimo jiné);

b) Zemédélsko-primyslovy rozvoj;

¢) Strojirenstvi (automobilovy primysl, obribéci a textilni stroje, elektromotory, traktory, zem&dé&lska technika,
mimo jiné);

d) Technologie na ochranu Zivotniho prostfedi (zalesfiovani, dprava vody, zpracovini odpadu, mimo jiné);

e) Podpora udrzitelného rozvoje lesti;

f) Prizkum a vyuZivini pfirodnich zdrojii, zejména souvisejicich s diilnim priimyslem;

g) Systémy méstské dopravy a infrastruktury;

h) Technické normy, certifikace a metrologie;

i) Dal3i oblasti spole¢ného z4jmu.

CLANEK 3
Zpusoby spoluprice

1. Strany se budou vhodnym zptisobem informovat o nirodnich hospodifskych programech, jakoZ i o perspekti-
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vach a prioritich uvedenych v téchto programech, které budou mit vliv na hospodifské vztahy mezi obéma
stity.

. Strany budou podporovat investiéni pfileZitosti a moZnosti hospodafské spoluprice mezi fyzickymi a privnic-
kymi osobami obou stitd formou vzijemné vymény informaci a zkuSenosti, posilovinim spoluprice mezi
agenturami a institucemi na podporu obchodu, primyslu a investic. Stejné tak budou podporovat spoluprici
mezi podnikatelskymi sdruZenimi obou stitd.

. Strany budou podporovat uskuteéfiovini podnikatelskych misi, organizaci a/nebo déast na mezinirodnich
veletrzich a vystavach, sympoziich, konferencich a jiné aktivity, které pfispéji k rozvoji vzijemnych hospodit-
skych vztahti a ke vzniku novych podnikatelskych pfileZitosti.

. Strany budou podporovat intenzivn&jsi iéast maljych a stfednich podnikid na rozvoji vzijemnych hospodii-
skych vztaht.

. Strany budou podporovat spoluprici mezi &eskymi a perudnskymi fyzickymi a priavnickymi osobami v ob-
lastech spoleéného z4jmu ve tfetich zemich.

CLANEK 4

SmiSeni &esko-peruinskd komise pro hospodiiskou a primyslovou spoluprici

. S cilem usnadnit aplikaci této dohody a ve snaze posilit hospodifskou a primyslovou spoluprici mezi ob&éma
stity Strany zaklidaji SmiSenou &esko-perudnskou komisi pro hospodéfskou a primyslovou spoluprici, déle
jen ,Komise®.

. Komise bude, mimo jiné, vykonivat nisledujici funkce:
a) hodnotit v§voj a perspektivy dvoustranné hospodifské, primyslové a investiéni spoluprice;

b) navrhovat, vyhodnocovat a uréovat prioritni oblasti, v nichZ by bylo moZné uskute¢fiovat konkrétni pro-
jekty hospodifské a podnikatelské spoluprice, nileZitosti potfebné pro jejich uskutedfiovani, jakoZ i pro-
jekty a programy spoluprice zahrnujici stanoveni strategickych cilti a smérd &innosti;

c) vénovat zvla$tni pozornost intenzivngj’i dasti malych a stfednich podnikii na rozvoji dvoustrannych
hospodafskych vztahi;

d) podporovat rozvoj primyslové, technické a technologické spoluprice, jakoZ i spoluprice v oblasti certifi-
kaci, licenci a metrologie, v&etn& vymény informaci z t&chto oblasti;

e) napomihat spoluprici mezi agenturami specializovanymi na podporu investic za G&elem rozvoje spoleg-
nych programl zaméfenych na posilovani toku investic mezi obéma stity;

f) hodnotit plnéni této dohody a sjednanych projektii a programii spoluprice;

g) byt poradnim orginem Stran pro oblast hospodifské, primyslové a investiéni spoluprice.

. Komisi budou spoletn& pfedsedat pfedstavitelé Ministerstva primyslu a obchodu Ceské republiky a Minister-
stva produkce Peru na drovni nimé&stkdi ministrd, nebo jejich zéstupci, nebo niméstky ministra uréeni funk-
clonafi.

. Komise se budou zd&astiiovat pfedstavitelé riiznych orginii a instituci vefejného sektoru obou stiti a Komise
bude moci ke své &innosti pfizvat zdstupce soukromého sektoru, ktefi budou mit zdjem o rozvoj vzdjemné
spoluprice.

. Komise bude moci vytvifet skupiny expertli ad hoc & trvalé povahy a pfendSet na né tikoly. Zprivy a do-
porudeni téchto skupin, stejné jako daliich stitnich orgind, osob a instituci uvedenych v odstavei 4, budou
pfedklidiny k posouzeni Komisi.

. Komise se bude schizet kdyZ to Strany uznaji za vhodné, stfidavé v Praze a v Limé v dohodnutych terminech,
pfi¢emZ takové schizky bude moZné uskuteéfiovat téZ prostiednictvim videokonferenci.
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CLANEK 5
Konzultace

Strany mohou na Z4dost kterékoliv z nich pfimo nebo prostfednictvim Komise kdykoliv uskuteénit konzultace
o jakékoliv otdzce, kterd ovliviiuje nebo by mohla ovlivnit vyklad nebo providéni této dohody.

CLANEK 6

Zvlastni ustanoveni

1. Ustanovent této dohody budou providéna tak, aby nebyla v rozporu se zivazky vypljvajicimi z &lenstvi Ceské
republiky v Evropské unii a z &lenstvi Perudnské republiky v Andském spoleenstvi.

2. Tuto dohodu nelze providét ani vykliddat zplisobem, ktery by ménil nebo ovliviioval zivazky vyplyvajici
z nésledujicich priavnich dokumenti:
- Dohoda z Cartageny;

- Dohoda o zfizeni a statutu Soudu Andského spole€enstvi a dalsich nistrojich, které podle &linku 1 Dohody
o Soudu tvofi privni uspofddini Andského spoledenstvi;

- Dohoda o spoluprici mezi Evropskym hospoddfskym spoleCenstvim na strané jedné a Cartagenskou do-
hodou a jejimi &lenskymi stity, Bolivii, Kolumbii, Ekvidorem, Peru a Venezuelou, na strané druhé (Carta-
gena, 1983);

- Ridmcovi dohoda o spoluprici mezi Evropskym hospodifskym spoleenstvim a Cartagenskou dohodou
a jejimi Elenskymi stity, Bolivijskou republikou, Kolumbijskou republikou, Ekvidorskou republikou, Pe-
ruénskou republikou a Venezuelskou republikou (Kodafi, 1993);

— Dohoda o politickém dialogu a spoluprici mezi Evropskym spolegenstvim a jeho &lenskymi stity na strané
jedné a Andskym spoledenstvim a jeho &lenskymi stity na strané druhé (Rim, 2003);

— Jakékoli jini dohoda, kterd bude uzavfena mezi Evropskym spoledenstvim nebo Evropskym spoledenstvim
a jeho &lenskymi stity na strané jedné a Peruinskou republikou nebo Andskym spoleCenstvim na strané

druhé.

CLANEK 7
Zmény

Na Zidost jedné ze Stran lze tuto dohodu ménit po vz4jemné dohod& obou Stran.

CLANEK 8
Vstup v platnost

vive

Tato dohoda vstoupi v platnost dnem pfijeti pozdéj3i diplomatické néty, kterd potvrdi splnéni veskerych vniténich
formélnich poZzadavki stitu pfisluiné Strany, nezbytnych pro vstup této dohody v platnost.

CLANEK 9

Doba platnosti
Tato dohoda se uzaviri na dobu neuréitou a miZe byt kdykoli vypovézena jednou ze Stran prostfednictvim
pisemného ozndmeni zaslaného diplomatickou cestou druhé Strané 6 (Sest) mésicti pfedem, po jejichZ uplynuti jeji
platnost skonéi.

CLANEK 10

Ukonéeni platnosti

V pfipadé€ ukongeni platnosti této dohody budou nadile providéna jeji ustanoveni tykajici se nesplnénych zi-
vazkl vyplyvajicich z &innosti vykondvanych na jejim zdkladé.
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Podepsino ve mésté Praze dne 6. mésice prosince roku 2007, ve dvou pivodnich vyhotovenich v jazyce &eském
a $panélském, pfi€emZ ob& znéni maji stejnou platnost.

Za vlidu Ceské republiky Za vlidu Peruinské republiky

Ing. Martin Riman v. r. José Antonio Garcia Belatinde v. r.
ministr priimyslu a obchodu ministr zahraniénich véci
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tel.+fax: 475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zibteh: Mgr. Ivana Patkové, Zizkova 45; Zatec: Simona Novotns, Brizda-pro-
dejna u pivovaru, Zizkovo nam. 76, Jindfich Prochizka, Bezdékov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky p¥edplatného: jednotlivé
Eistky jsou expedoviny neprodlené po dodéni z tiskirny. Objednivky nového predplatného jsou vyfizoviny do 15 dnd a pravidelné dodivky jsou za-
hajoviny od nejblizsi &stky po ovéfeni Ghrady pfedplatného nebo jeho zdlohy. Cistky vy3lé v dobé od zaevidovini pfedplatného do jeho dhrady jsou
doposiliny jednorizové. Zmény adres a poétu odebiranych vytiskil jsou providény do 15 dnd. Reklamace: informace na tel. &sle 516 205 207.
V pisemném styku vidy uvidgjte ICO (prévnicki osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Pod4véini novinovych zssilek povoleno Ceskou postou,
s. p, Oditépny zivod JiZni Morava Reditelstvi v Brng &, j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11, 1995.
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